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Adnan Özdemir 
Freelance Translator > Proofreader 

 
► German > Turkish 
► English > Turkish 
► Spanish > Turkish 

 
 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 
 

■ My online profile: http://www.proz.com/translator/577866 
 

 
 
Contact 
 
@-mail: adnanozdemir@gmail.com  
 
Phone: If necessary, please ask via e-mail. 
 
Education 
 I-) ISTANBUL TECHNICAL UNIVERSITY / FACULTY OF MECHANICAL ENGINEERING  
 II-) (MA) FREIE UNIVERSITÄT BERLIN BUSINESS ADM. AND ECONOMICS 
 
Working languages 
German > Turkish 
English > Turkish 
Spanish > Turkish 
 
CAT Tool  
Trados Studio  
 
Lived: 
18 years in Germany 
6 years in Spain 
Since 2009 I am living in Turkey. 
 



 
 
 
 
Übersetzer werden einer Vielzahl unterschiedlichster Kundenerwartungen gerecht und 
arbeiten sich immer wieder neu in kundenspezifische Produkte und Vorgaben ein. 
Gute Ergebnisse können nur erzielt werden, wenn die Übersetzer verstehen, worum es 
geht. Besonderen Wert lege ich auf gute und langfristige Beziehungen zu meinen 
Kundinnen und Kunden. Die absolute Terminzuverlässigkeit und Diskretion sind für 
mich selbstverständlich.  
 
Eine gute Übersetzung schafft einen Zugang zum Text, ermöglicht dem Leser das 
Erkennen der Hintergründe und der Intentionen des Textes. Die Übersetzung muss so 
gestaltet sein, dass sie zum Lesen „verführt“ und der Leser dabei nicht gelangweilt 
ist. Die Übersetzung sollte alle Bestandteile des Ausgangstextes originalgetreu 
wiedergeben. Ohne Kenntnis der Gesetzmäßigkeiten der Zielsprache ist eine gute 
Übersetzung unmöglich zu erstellen.  

Ein guter Übersetzer hat immer das Ziel, den Kern des ihm vorliegenden Textes 
herauszufiltern, um die Aussage und den Stil des Originals in der Zielsprache 
beizubehalten. Dann kann von einer geglückten Übersetzung gesprochen werden. Die 
Internetrecherche gehört ebenfalls zu den Aktivitäten des Übersetzers von heute. 

Fields of specialization 
 
■ Mechanical engineering  
■ Technical documentation  
■ Electronics / Elect Eng  
■ Construction / Civil Engineering  
■ Medical  
■ Advertising / Public Relations  
■ Engineering: Industrial  
■ Engineering (general)  
■ Energy / Power Generation  
■ Automation& Robotics  
■ Tourism& Travel  
■ Automotive / Cars& Trucks  
■ Environment& Ecology  
■ Agriculture  
■ Law/contracts  
■ Human Resources  
■ Marketing / Market Research  
■ Management  
■ Education / Pedagogy  
■ Psychology  
■ Business reports and other financial texts  
■ Data sheets, technical manuals  
■ IT (Information Technology)  
■ Internet, e-Commerce  
■ Insurance  
■ Product prescription and instruction manuals  
■ Website translation in the following fields: tourism, marketing, web shops, online 
survey…  



 
More than 26 years of experience in doing translations for renowned companies and 
translating agencies. 
 
 
 
Some of companies and translation projects 

BOSCH 
Operating instructions, technical specifications, contracts. 
SIEMENS  
Operating instructions for processing machines 
SCHÖLLER 
Feasibility studies 
ALLSAFE/JUNGFALK 
Operating instructions 
KNUTH  
Operating instructions for processing machines 

. . . 
 
Translation for other firms 
 
ANADOLU MEDICAL CENTER, STEINHOFF, ZSAS KALIP, FZEMAK, GRUNDY-UFA, 
BERTELSMANN AG, ZARA, VIADIGITAL, TELEFONICA, EL CORTE INGLES, TELECINCO, 
KNUTH MACHINERY, G DATA, DIGITAL RIVER… 
 
 

For various companies in Europe and Turkey 
Operating instructions, technical data and descriptions of special equipments, point 
controllers, signaling and locating installations, brake systems, contracts and 
commercial correspondence… 
 

 

Date From Feedback 

May 4 

lexic 
BB: Lexic Language Solutions (previously 
Traducciones LEXIC) 

 Avg. LWA: 4.8 (37 entries) 
Relationship: outsourcer 

Willing to work with again: Yes 

Jan 8 

Adapta 
BB: Adapta Translations S.L. / formerly 
Traducciones Garailan, S.L. 

 Avg. LWA: 4.8 (17 entries) 
Relationship: outsourcer 

Willing to work with again: Yes 
Comment: Adnan is never fails and 
ALWAYS in time. Highly recommended 
asset. 

Oct 29, 2015 

metzger 
BB: metzger TECHNICAL & ENGINEERING 
TRANSLATIONS 

 Avg. LWA: 5 (7 entries) 
Relationship: outsourcer 

Willing to work with again: Yes 



Jul 31, 2014 

Lukáš Vorel 
BB: Hero Translating v. o. s. / HT 
International s.r.o. 

 Avg. LWA: 4.5 (171 entries) 
Relationship: outsourcer 

Willing to work with again: Yes 
Comment: Since May 2011 we have 
assigned 6 jobs to Adnan and we will 
gladly cooperate with him again. 

Mar 28, 2014 
Juergen Bartsch 

BB: Bartsch Consult GbR 
 Avg. LWA: 4.8 (40 entries) 

Relationship: outsourcer 

Willing to work with again: Yes 

Nov 7, 2013 

Eva Linck, Fe-Q Languages Ltd 
BB: Fe-Q Languages Ltd 

 Avg. LWA: 3.7 (40 entries) 
Relationship: outsourcer 

Willing to work with again: Yes 

Jun 19, 2013 

Toptranslation* 
BB: Toptranslation GmbH / previously: 
TopTranslation UG (Limited Liability) 

 Avg. LWA: 4.5 (125 entries) 
Relationship: outsourcer 

Willing to work with again: Yes 
Comment: Besten Dank Herr Özdemir. 
Bülent Bilik 

Feb 7, 2012 

fued 
BB: Fachuebersetzungsdienst GmbH / FUED / 
FUD GmbH 

 Avg. LWA: 4.9 (162 entries) 
Relationship: outsourcer 

Willing to work with again: Yes 
Comment: We had the pleasure to work 
together once on a proofreading. I can 
only recommend Mr. Oezdemir - delivery 
was more than punctual. Thanks a lot! 

Jan 23, 2012 
Teknotrans AB 

BB: Teknotrans AB 
 Avg. LWA: 4.8 (32 entries) 

Relationship: outsourcer 

Willing to work with again: Yes 

Jan 20, 2012 

Miriam Schroeer 
BB: xpressit.biz 

 Avg. LWA: 5 (2 entries) 
Relationship: outsourcer 

Willing to work with again: Yes 
Comment: Professional, reliable and fast. 

Dec 30, 2011 

avicon 
BB: Avicon 

 Avg. LWA: 3.3 (4 entries) 
Relationship: outsourcer 

Willing to work with again: Yes 

Nov 14, 2011 

G�nter Simon 
BB: Günter Simon 

 Avg. LWA: 5 (7 entries) 
Relationship: outsourcer 

Willing to work with again: Yes 

Nov 11, 2011 

Monika Szechenyi 
BB: Osteuropa Horizont / Monika Szechenyi 

 Avg. LWA: 5 (62 entries) 
Relationship: outsourcer 

Willing to work with again: Yes 
Comment: Very good professional. 

Oct 19, 2011 

Mundanus 
BB: Mundanus GmbH & Co. KG (Ulf Eichner) 

 Avg. LWA: 4 (26 entries) 
Relationship: outsourcer 

Willing to work with again: Yes 

Oct 13, 2011 
Maustho 

BB: Carlsen / Thomas Carlsen Übersetzungen 
 Avg. LWA: 5 (64 entries) 

Relationship: outsourcer 

Willing to work with again: Yes 
Comment: Very responsive, fast, high 
quality translator. Highly recommended! 

Sep 20, 2011 

bizz communications 
BB: bizz communications 

 Avg. LWA: 4.8 (20 entries) 
Relationship: outsourcer 

Willing to work with again: Yes 

Aug 22, 2011 Jonny Rea Willing to work with again: Yes 



BB: Picsy 
 Avg. LWA: 5 (15 entries) 

Relationship: outsourcer 

Comment: Good job and on time 

Jun 30, 2011 

GlobalTranslate 
BB: GLOBAL TRANSLATE GmbH 

 Avg. LWA: 4.2 (51 entries) 
Relationship: outsourcer 

Willing to work with again: Yes 
Comment: Very good and reliable 
translator. Always on time, very helpful. 

Jan 10, 2011 

GBS e.K. Global Business Service 
BB: GBS e.K. Global Business Service / Global 
Business Service / Andreas Hofmann e.Kfm. / 
GBS 

 Avg. LWA: 5 (91 entries) 
Relationship: outsourcer 

Willing to work with again: Yes 
Comment: Very professional, prompt 
delivery, very reliable service. It will be a 
pleasure to work with again. 

Dec 3, 2010 

sasencio 
BB: Mundanus GmbH & Co. KG (Ulf Eichner) 

 Avg. LWA: 4 (26 entries) 
Relationship: outsourcer 

Willing to work with again: Yes 
Comment: high-quality translator, we are 
looking forward to work with him again 

Dec 2, 2010 

Marta Pino Moreno, PhD 
BB: QCS Traducciones y Servicios Lingüísticos 
/ QCS Servicios Lingüísticos 

 Avg. LWA: 5 (24 entries) 
Relationship: outsourcer 

Willing to work with again: Yes 
Comment: Adnan is a good translator and 
linguist, very professional and reliable. 

Dec 1, 2010 

signifio 
BB: Signifio Language Services GmbH 

 Avg. LWA: 5 (14 entries) 
Relationship: outsourcer 

Willing to work with again: Yes 

Oct 29, 2010 

cjperera 
BB: Language Direct Corporate Services 
GmbH / Avilinga 

 Avg. LWA: 4.7 (42 entries) 
Relationship: outsourcer 

Willing to work with again: Yes 

Dec 21, 2009 
Bernadette Mora 

BB: Arnau Traduccions 
 Avg. LWA: 4.6 (7 entries) 

Relationship: outsourcer 

Willing to work with again: Yes 
Comment: Reliable translator, prompt 
delivery 

Oct 15, 2009 

timknox 
BB: language Xchange 

 Avg. LWA: 5 (22 entries) 
Relationship: outsourcer 

Willing to work with again: Yes 
Comment: Very reliable and friendly to 
work with - many thanks 

May 12, 2009 

Stefan Weimar 
BB: Prodoc 

 Avg. LWA: 5 (6 entries) 
Relationship: outsourcer 

Willing to work with again: Yes 
Comment: Good translation, clear 
communication, timely delivery 

Mar 5, 2009 
Markgraf001 

BB: Daniella Markgraf 
 Avg. LWA: 5 (10 entries) 

Relationship: outsourcer 

Willing to work with again: Yes 
Comment: Fast and good work, good 
communication. Thanks Adnan. 

Sep 18, 2008 

Jim Blake 
BB: World2World Hamburg 

 Avg. LWA: 5 (16 entries) 
Relationship: outsourcer 

Willing to work with again: Yes 
Comment: Precise, flexible, punctual and 
friendly - a pleasure to work with. 

Sep 12, 2008 

Stefan Schaller 
BB: EnergyTranslations 

 Avg. LWA: 4.9 (30 entries) 
Relationship: outsourcer 

Willing to work with again: Yes 
Comment: Sehr gute Arbeit, pünktliche 
Lieferung, vielen Dank! 



May 30, 2008 

Tranzzlate 
BB: Agentur Tranzzlate GmbH (previously: 
Tranzzlate GmbH International Translation 
Services / All-Lingua GmbH International 
Translation Services) 

 Avg. LWA: 4.9 (46 entries) 
Relationship: outsourcer 

Willing to work with again: Yes 
Comment: Very reliable and good work, 
thanks you. 

Apr 17, 2008 
stiffe 

BB: B&K Projects - taalbureau / bkprojects 
 Avg. LWA: 5 (46 entries) 

Relationship: outsourcer 

Willing to work with again: Yes 
Reply: Thank you Stefan.. B&K team 
works always perfect... 

Feb 28, 2008 

Impala Limited 
BB: Impala / Mukade TD / Mukade Technical 
Documentation 

 Avg. LWA: 4.7 (35 entries) 
Relationship: outsourcer 

Willing to work with again: Yes 
Comment: Good quality, kept deadline, 
profesional... 
Reply: Thank you Christopher. A1 
management... 

Feb 26, 2008 
Thijs van Dorssen 

BB: BeTranslated 
 Avg. LWA: 5 (196 entries) 

Relationship: outsourcer 

Willing to work with again: Yes 
Comment: Thank you for your good and 
fast work, Adnan! Th eclient was happy 
with your translation. 
Reply: Thanks... Thijs is one of the best by 
Int. translation business... 

▄▄▄▄▄▄▄▄▄▄▄▄▄▄▄▄▄▄▄▄▄▄ 

 

Customer feedback  

 

Feedback from Germany 

"Hallo Herr Özdemir, Ich danke Ihnen für die schnelle und professionelle 
Übersetzung. Wir haben gerade ein neues Projekt in der Türkei begonnen, ein 
Folgeauftrag ist Ihnen somit sicher."  

▄▄▄ 

"It was a pleasure to work with Mr Özdemir. He is very reliable in his service. 
We are looking forward to work again with Mr Özdemir."  

Feedback from Spain 

"Thank you, Adnan! It is a pleasure to work together with a reliable and friendly 
person like you."  

▄▄▄ 

"Adnan is a good translator and linguist, very professional and reliable." 

▄▄▄▄▄▄▄▄▄▄▄▄▄▄▄▄▄▄▄▄▄▄▄ 

      ■ My online profile: http://www.proz.com/translator/577866 
 

   ■ My Feedback card & Testimonials: https://www.proz.com/feedback-card/577866 

Last updated: April 05, 2023 


